
STANDARD FORM FOR EUROPEAN SINGLE PROCUREMENT DOCUMENT (ESPD)
D.lgs. n. 36/2023 (following identified as Code)                                                                                                                                                 欧洲单一采购文件（ESPD）标准格式   第 36/2023 号法令（以下简称 “法规”）

Part I: Information concerning the procurement procedure and the contracting authority or contracting entity
第一部分：与采购程序以及缔约当局或缔约实体相关的信息

INFORMATION ABOUT THE PROCUREMENT PROCEDURE采购程序相关信息


	Identity of the procurer 采购员信息
	Answer:

	Name: Tax Code
	POLITECNICO DI TORINO - DIMEAS
IT00518460019

	Which procedure does this concern?这与哪个程序有关？
	

	Title or short description of the procurement :
	 Supply for Polytechnic of Turin -DIMEAS


	File reference number attributed by the contracting authority or contracting entity (if applicable):由订约当局或订约实体指定的文件参考号(如适用):
	[ ]

	CIG - Tender Identification Code
CUP - Single Project Code (where applicable)
Project code (if the procedure is financed or co-financed with European funds)                                                                                                   CIG -投标识别码
CUP -单一项目代码(如适用)
项目代码(如果程序由欧洲基金资助或共同资助)
	
[to be filled out by BUYER]




Part II: Information about the economic operator第二部分:关于经济经营者的信息

A: INFORMATION ABOUT THE ECONOMIC OPERATOR关于经济经营者的信息


	Identification
	Answer:

	Name:
	[   MAYA CHINA PRECIOUS PROTOTYPE LTD
	]

	VAT number, if applicable:
	[    52987616


	]

	If no VAT number is applicable, please indicate another national identification number, if 
	[  Business registration certificate：52987616

	]

	required and applicable
	
	

	Postal address:
	[  406 - 407, Unit C, Building B11, No.1 Jingdong Road, Jingdongzhigu Industrial Park, Yantian, Fenggang, Dongguan, Guangdong,523682, China.]

	Contact persons::
	[  Amanda Zeng]

	Telephone:
	[86-13662201294 ]

	E-mail or certified e-mail (PEC):
	[ amanda.zeng@maya-master.com]

	(Internet address or web address) (if applicable):
	[ www.maya-master.com/www.maya-prototype.com ]

	General information:一般信息
	Answer:

	Is the economic operator a Micro, a Small or a Medium-Sized Enterprise? ?经济经营者是微型、小型还是中型企业？？
	[√ ] Yes-Medium-Sized Enterprise [ ] No

	Only in case the procurement is reserved: : is the economic operator a sheltered
	[ ] Yes [√ ] No-Maya have not  disabled or disadvantaged workers.

	workshop, a 'social business’or will it provide for the performance of the contract in 
	

	the context of protected work programs (article 61 of the Code)?只有在采购被保留的情况下，经济经营者才是受保护的
研讨会，一个“社会企业”或它将提供合同的履行
受保护工作计划的背景(法典第61条)？
	

	If yes,
	

	What is the corresponding percentage of disabled or disadvantaged workers?残疾或弱势工人的相应百分比是多少？
	[……………]

	If required, please specify which category or categories of disabled or disadvantaged如果需要，请具体说明哪一类或哪几类残疾人或弱势群体
	

	workers the employees concerned belong to:有关员工所属的工人:
	

	
	[…………....]

	If applicable, is the economic operator registered on an official list of approved economic operators, suppliers or service providers or does it have a certificate issued by accredited bodies? 如果适用，该经济经营者是否在经批准的经济经营者、供应商或服务提供商的正式名单上注册，或者是否有经认可的机构颁发的证书？
If yes:

Please answer the remaining parts of this Section, Sections B and, where relevant, C of this Part, Part III, complete Part V, where applicable, and, in any case, fill in and sign Part VI.请回答本部分的其余部分、B部分和C部分(如相关)、第三部分，填写第五部分(如适用),在任何情况下，填写并签署第六部分。
a) Please provide the name of the relevant list or certificate and, if applicable, the relevant registration or certification numbera)                请提供相关清单或证书的名称，如果适用，还应提供相关的注册或认证编号
b) If the certificate of registration or certification is available electronically, please state:
如果注册证书或认证证书以电子形式提供，请说明:

c) Please state the references on which the registration or certification is based, and, where applicable, the classification obtained in the official list :
请说明注册或认证所依据的参考资料，以及在官方清单中获得的分类(如适用):

d) Does the registration or certification cover all of the required selection criteria?注册或认证是否涵盖了所有要求的选择标准？
If no to letter d):
in addition, please complete the missing information in Part IV, Sections A, B, C or D as the case may be
ONLY if this is required in the relevant notice or procurement documents:
如果对字母d回答“否”:
此外，请根据具体情况填写第四部分A、B、C或D节中的缺失信息
仅当相关通知或采购文件有此要求时:
e) Will the economic operator be able to provide a certificate with regard to the payment of social security contributions and taxes or provide information enabling the contracting authority or contracting entity to obtaining it directly by accessing a national database in any Member State that is available free of charge?
f) 经济经营者是否能够提供关于缴纳社会保障缴款和税款的证明，或提供信息使订约当局或订约实体能够通过访问任何成员国免费提供的国家数据库直接获得这种证明？

If the relevant documentation is available electronically, indicate:如果相关文件有电子版，请注明:
	



[ √] Yes [ ] No [ ] Not applicable




a)    [ Certificate of incorporation:1507688 /
Business registration certificate：52987616 ]


b) (web address, issuing authority or body, precise reference details of the documentation文件的网址、发布机构或团体、精确的参考详细信息):
[https://www.e-services.cr.gov.hk/ICRIS3EP/system/home.do?systemclock=1731399937512][Companies Registry of the Government of the Hong Kong Special Administrative Region][……….…][……….…]


c) [/ ]


d) [ ] Yes [ ] No








e) [ √] Yes [ ] No

(web address, issuing authority or body, precise reference details of the documentation)
[………..…][…………][……….…][……….…]

	If applicable: In the case of public works contracts exceeding 150,000 euros, does the economic operator hold a certification issued by Accreditation Bodies (SOA) in accordance with Article 100 of the Code (ordinary sectors)?如果适用:在公共工程合同超过150，000欧元的情况下，经济经营者是否持有认证机构根据《守则》第100条(普通部门)颁发的证书？

Or,

Does the economic operator hold a certification issued under the Qualification Systems referred to in Article 168 of the Code, as provided for in special sectors?
经济经营者是否持有根据该法第168条所述资格制度颁发的证书，如特殊部门所规定的那样？
If yes:

a) Provide the details of the certification (name of the Certification Body or Qualification System, certification number, and date of certification).提供认证的详细信息(认证机构或资格体系的名称、认证编号和认证日期)。

b) If the qualification certificate is available electronically, please specify:如果资格证书有电子版，请具体说明:

c) Indicate, if applicable, the qualification categories to which the certificate refers:在适用的情况下，指出证书所指的资格类别:

d) Does the qualification certificate cover all the required selection criteria?资格证书是否涵盖了所有要求的选择标准？
	

[ ] Yes [√ ] No



[ ] Yes [ √] No


a)	[…	]

b) (web address, issuing authority or body, precise reference details of the documentation):
[………..…][…………][……….…][……….…] c) […………..…]

d) [ ] Yes [ ] No

	It should be noted that economic operators, registered in official lists or holding SOA qualification certificates (for works exceeding 150,000 euros) as referred to in Article 100 or holding certificates issued by qualification systems as referred to in Article 168 of the Code, are not required to complete Sections B and C of Part IV
应当指出的是，在官方名单上注册或持有第100条提到的SOA资格证书(对于超过150，000欧元的工程)或持有该法第168条提到的资格系统颁发的证书的经济经营者，不需要完成第四部分B节和C节


	Form of participation:参与形式:
	Answer:

	Is the economic operator participating in the procurement procedure together with others?经济经营者是否与其他人一起参与采购程序？
	[ ] Yes [√ ] No

	If yes, please ensure that the others concerned provide a separate ESPD form.如果是，请确保其他相关人员提供单独的ESPD表格。

	If yes:
	

	a) Specify the role of the economic operator in the group, consortium, EEIG,具体说明经济经营者在集团、财团、EEIG、
	

	Business network referred to in art. 65, paragraph 2, letters d), e), f),  g) and h) and 第65条第2款(d)、(e)、(f)、(g)和(h)项中提及的商业网络，以及
	

	art. 66, paragraph 1, letter a), b), c), d) and e) of the Code (leader, responsible for specific tasks, etc.):《法典》第66条第1款a)、b)、c)、d)和e)项(领导，负责具体任务等。):


	a): [	]

	b) Specify the other economic operators participating in the procurement procedure:具体说明参与采购程序的其他经济经营者:
	  b): [	]



	c) If relevant, indicate the name of the participating consortium:如果相关，请注明参与财团的名称:
	c): [	]

	
d) If relevant, specify the names of the economic operators that are part of a consortium as referred to in Article 65, paragraph 2, letters b), c), and d), or a professional company as referred to in Article 66, paragraph 1, letter g), that will perform the contract services如果相关，详细说明作为第65条第2款b)、c)和d)项中提及的财团或第66条第1款g)项中提及的将履行合同服务的专业公司的一部分的经济运营商的名称
	
d): [	]

	
	

	
	

	
	

	
	



	Lots
	Answer:

	Where applicable, indication of the lot(s) for which the economic operator wishes to tender:在适用的情况下，标明经济经营者希望投标的标段:
	[ ]





B: INFORMATION ABOUT REPRESENTATIVES OF THE ECONOMIC OPERATORb:
关于经济经营者代表的信息If applicable, state the names and addresses of the persons authorized to act as the economic operator's representatives, including attorneys-at-law and proxies, for the purposes of the tender procedure in question; if more than one legal representative is involved, repeat as many times as necessary.如果适用，说明授权作为经济经营者代表的人员的姓名和地址，包括律师和代理人，以便进行相关的招标程序；如果涉及多个法律代表，请根据需要重复多次。


	Any representatives:
	Answer:

	Full name:
where applicable, also state the date and place of birth:

全名:
如适用，还应说明出生日期和地点:
	[amanda zeng…………….];
[hunan provence…18th Mar，1982………….]

	Position/Acting in the capacity of:担任/以下列身份行事:
	[………Temporary representative….…]

	Postal address:邮政地址:
	[406 - 407, Unit C, Building B11, No.1 Jingdong Road, Jingdongzhigu Industrial Park, Yantian, Fenggang, Dongguan, Guangdong,523682, China]

	Telephone:电话号码
	[86-13662201294]

	E-mail:邮箱
	[amanda.zeng@maya-master.com]

	If needed, please provide detailed information on the representation (its forms, extent, purpose, powers of joint signature):如果需要，请提供详细的陈述信息(其形式、范围、目的、联合签名的权力):
	[……/…….…]



C: INFORMATION ABOUT RELIANCE ON THE CAPACITIES OF OTHER ENTITIES
 (Article 104 of the Code – Reliance)
关于依赖其他实体能力的信息:(法典第104条-信赖)
	Reliance信赖
	Answer:

	Does the economic operator rely on the capacities of other entities in order to fulfil the selection criteria of Part IV and comply with the criteria and rules (if any) of Part V?经济经营者是否依赖其他实体的能力来满足第四部分的选择标准并遵守第五部分的标准和规则(如果有的话)？
Does the economic operator rely on other entities for the purpose of improving its tender, pursuant to Art. 104 (12) of the Code?根据该法第104 (12)条，经济经营者是否依赖其他实体来改进其投标？
If yes:
State the name of the economic operators on which it intends to rely: 说明它打算依赖的经济经营者的名称:
Indicate the requirements met through reliance:指出通过信赖满足的要求:
	[ ] Yes [√ ] No




[ ] Yes [√  ] No






[………….…]

[………….…]

	If so, indicate the name of the economic operators you intend to use, the requirements to be met and present for each auxiliary company a separate ESPD, duly completed and signed by the interested parties, with the information required by sections A and B of this Part, Part III, Part IV where relevant and Part VI.如果是，请指出您打算使用的经济经营者的名称、需要满足的要求，并为每个附属公司提供一份单独的ESPD，由相关方正式填写并签字，并提供本部分A和B节、第三部分、第四部分(如相关)和第六部分要求的信息。

It should be noted that technicians or technical bodies which are not an integral part of the economic operator should also be indicated, in particular those responsible for quality control and, for public works contracts, those which the economic operator will use for the execution of the work.应当指出的是，还应当指出并非经济经营者的组成部分的技术人员或技术机构，特别是那些负责质量控制的人员，对于公共工程合同，还应当指出经济经营者将用于实施工程的人员。




D: INFORMATION CONCERNING SUBCONTRACTORS ON WHOSE CAPACITY THE ECONOMIC OPERATOR DOES NOT RELY d:关于经济经营者不依赖其能力的分包商的信息
(ARTICLE 119 OF THE CODE - SUBCONTRACTING)(法典第119条-分包)(Section to be filled-in only if this information is explicitly required by the contracting authority or contracting entity).只有在订约当局或订约实体明确要求这一信息时才需填写的部分)。


If the contracting authority or contracting entity explicitly requests this information in addition to the information in this section, each of the subcontractors (or categories of subcontractors) must complete their own ESPD, providing the information required under Sections A and B of this Part, Part III, where applicable Part IV, and Part V.
如果订约当局或订约实体明确要求除了本节中的信息之外的信息，每个分包商(或分包商类别)必须完成他们自己的ESPD，提供本部分A和B节、第三部分、适用时第四部分和第五部分所要求的信息

	Subcontractor:分包商
	Answer:

	Does the economic operator intend to subcontract any share of the contract to third parties?经济经营者是否打算将合同的任何部分分包给第三方？
	[ ] Yes [√] No
	

	If yes:
	
	

	List the performances or processes that are intended to be subcontracted and the relevant share (expressed as a percentage) of the contractual amount:列出拟分包的性能或工艺以及合同金额的相关份额(以百分比表示):
	[……………….]
	[……………….]

	If the conditions set out in art. 105, paragraph 6, of the Code apply, please state the name of the of the proposed subcontractors:如果准则第105条第6款中规定的条件适用，请说明提议分包商的名称:
	[……………….]
	




PART III: EXCLUSION GROUNDS (Article 94-98 of the Code)第三部分:排除理由(法典第94-98条)

A: GROUNDS RELATED TO CRIMINAL CONVICTIONSa:与刑事定罪有关的理由
Article 57, paragraph 1, of Directive 2014/24/EU establishes the following exclusion grounds (Article 80, paragraph 1, of the Code):第2014/24/EU号指令第57条第1款规定了以下排除理由(法典第80条第1款):
1.
2.
3.
4.
5.
6. CODE 7.

Participation in a criminal organisation  Corruption 参与犯罪组织腐败
Fraud 欺骗
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities Money laundering or terrorist financing 恐怖主义罪行或与恐怖主义活动、洗钱或资助恐怖主义有关的罪行
Child labour and other forms of trafficking in human beings 童工和其他形式的人口贩运
Any other offence which, as a supplementary penalty, bars dealings with the public administration (letter h) article 94, paragraph 1, of the Code);
作为补充处罚，禁止与公共行政部门打交道的任何其他罪行(h项)(《刑事诉讼法》第94条第1款)

	Grounds relating to criminal convictions, within the meaning of the national implementing provisions of the grounds established by article 57, paragraph 1, of the Directive (Article 94, paragraph 1, of the Code):《指令》第57条第1款确定的理由的国家执行条款所指的与刑事定罪有关的理由(《指令》第94条第1款)代码):
	Answer:

	Have the persons referred to in Article 94, paragraph 3 been convicted with a final sentence or criminal decree which has become irrevocable for one of the reasons indicated above, and for which there is still a period of exclusion pursuant to Article 96 of the Code?第94条第3款所指的人是否因上述原因之一被判处不可撤销的最终刑罚或刑事判决，并且根据《刑法》第96条仍有排除期？
	[ ] Yes [√] No

If the relevant documentation is available electronically, indicate: (web address, issuing authority or body, precise reference details of the documentation):如果相关文件有电子版，请注明:(网址、签发机关或机构、文件的准确参考资料):
[…………….…][………………][……..………][…..……..…] 

	If yes, indicate:

a) the date of the conviction, of the criminal decree of conviction, the relative duration and the crime committed among those reported in article 94, paragraph 1, of the Code and the reasons for conviction,(a)定罪日期、刑事定罪判决、相对期限和《刑法》第94条第1款所述罪行以及定罪理由；
b) identifying information of the people convicted被定罪者的身份信息 [ ];

c) if the duration of the additional sentence is established directly in the conviction, indicate:如果附加刑期是在定罪中直接确定的，请说明:

d)  has the economic operator adopted sufficient measures to demonstrate its reliability despite the existence of a relevant reason for exclusion (self-discipline or "Self-Cleaning, see Article 96 of the Code)?d)尽管存在相关的排除理由(自我约束或"自我清洁"，见《守则》第96条)，经济经营者是否采取了足够的措施来证明其可靠性？

e)  indicate the conditions and actions provided for by the art. 96 of the Code指出该法第96条规定的条件和行动
	


a) Date: [  ], duration [   ], grounds:[]



b) [……]

c) duration of exclusion period排除期的持续时间 [……]


d)	[ ] Yes [ ] No



e)[……]

	Grounds for exclusion provided exclusively by national legislation完全由国家立法规定的排除理由
	Answer:

	Has the economic operator been subject to the grounds for disqualification, suspension or prohibition referred to in Article 67 of Legislative Decree 159 of 6 September 2011 or an attempt of mafia infiltration referred to in Article 84, paragraph 4, of the same decree, without prejudice to the provisions of Articles 88, paragraph 4-bis, and 92, paragraphs 2 and 3, of Legislative Decree 159 of 6 September 2011, with reference respectively to anti-mafia notices and anti-mafia information (Article 94, paragraph 2 of the Code)?在不影响2011年9月6日第159号法令第88条第4款之二和第92条第2款和第3款的规定的情况下，经济经营者是否受到2011年9月6日第159号法令第67条所述的取消资格、暂停资格或禁止的理由的制约，或受到同一法令第84条第4款所述的黑手党渗透企图的制约，分别涉及反黑手党通告和反黑手党信息(《刑法》第94条第2款)？
	[ ] Yes [ √] No
If the relevant documentation is available electronically, indicate: (web address, issuing authority or body, precise reference details of the documentation):如果相关文件有电子版，请注明:(网址、签发机关或机构、文件的准确参考资料):
[…………….…][………………][……..………][…..……..…] 

	Has the economic operator been subject to the prohibitory sanction referred to in Article 9, paragraph 2, letter c) of Legislative Decree no. 231 of 8 June 2001 or to any other sanction that entails the prohibition of contracting with the public administration, including the prohibitory measures referred to in Article 14 of Legislative Decree no. 81 of 9 April 2008 (Article 94, paragraph 5, letter a of the Code)?经济经营者是否受到2001年6月8日第231号法令第9条第2款(c)项所述的禁止性制裁，或受到禁止与公共行政部门签约的任何其他制裁，包括2008年4月9日第81号法令第14条所述的禁止性措施(《法典》第94条第5款(a)项)？
	[ ] Yes [ √] No
If the relevant documentation is available electronically, indicate: (web address, issuing authority or body, precise reference details of the documentation):如果相关文件有电子版，请注明:(网址
地址、发证机关或机构、准确的参考资料 文档):
[………..…][……….…][……….…]

	Does the economic operator comply with the rules governing the right to work of disabled persons pursuant to Law No. 68 of 12 March 1999 (Article 94, paragraph 5, letter b of the Code)?经济经营者是否根据1999年3月12日第68号法律(该法第94条第5款b项)遵守关于残疾人工作权利的规则？
	[ √] Yes [ ] No 
He is not required to comply with law 68/1999
If the relevant documentation is available electronically, indicate: web address, issuing authority or body, precise reference of the documentation):他不需要遵守第68/1999号法律
如果相关文件有电子版，请注明:网址、签发机关或机构、文件的准确参考资料):
[………..…][……….…][……….…]
In the event that the operator is not required to comply with law 68/1999, indicate the reasons:如果不要求运营商遵守第68/1999号法律，请说明原因:
(number of employees and/or other) [………..…][……….…][……….…]

	For PNRR / PNC contracts (Article 94 paragraph 5 letter c of the Code)对于PNRR / PNC合同(法典第94条第5款c项)
	See Supplementary PNRR Declaration
参见补充PNRR声明


	Is the economic operator in one of the following situations or is it subject to proceedings for the ascertainment of one of the following situations envisaged by Article 94 paragraph 5 letter d of the Code? 经济经营者是否处于下列情况之一，或者是否受到《法典》第94条第5款d项设想的查明下列情况之一的诉讼？
a) judicial liquidationa)司法清算

If so:
- has the liquidator been authorized to exercise provisionally and has he been authorized by the delegated judge to participate in procedures for the awarding of public contracts (article 124, paragraph 4) of the Code)?清算人是否被授权临时行使权力，他是否被授权法官授权参与授予公共合同的程序(《法典》第124条第4款)？

-   has participation in the award procedure been made conditional on the use of another economic operator?参与授标程序是否以使用另一家经济运营商为条件？

    b) compulsory liquidation强制清算


b) composition with creditorsb)与债权人的和解

	[ ] Yes [ √] No 


[ ] Yes [√ ] No

If so, indicate the details of the measures
[………..…] [………..…]


[ ] Yes [√ ] No
If so, indicate the auxiliary company
[………..…]


[ ] Yes [√ ] No


[ ] Yes [√ ] No

	The operator is registered in the computerised register kept by ANAC for having submitted false declarations or false documentation for the purposes of the issue of the qualification certificate, for the period during which the registration remains in force (Article 94(5)(e)); 在注册有效期内，经营者因提交虚假申报或虚假文件而在ANAC保存的计算机化登记册中注册，以便颁发资格证书(第94(5)(e)条)；


The operator is registered in the computerised register kept by ANAC for having submitted false declarations or false documentation for the purposes of the issue of the qualification certificate, for the period during which the registration remains in force (Article 94(5)(f)); 经营者在ANAC保存的计算机化登记册中注册，在注册有效期内，为颁发资格证书提交了虚假申报或虚假文件(第94(5)(f)条)；

	[ ] Yes [√ ] No
If the relevant documentation is available electronically, indicate: web address, issuing authority or body, precise reference of the documentation):如果相关文件有电子版，请注明:网址、签发机关或机构、文件的准确参考资料):
[………..…][……….…][……….…]


[ ] Yes [ √] No
If the relevant documentation is available electronically, indicate: web address, issuing authority or body, precise reference of the documentation):如果相关文件有电子版，请注明:网址、签发机关或机构、文件的准确参考资料):
[………..…][……….…][……….…]



	



	
	

 [ ] Yes [ √] No


	Has the economic operator committed serious, DEFINITELY ACCURATE breaches of obligations relating to the payment of taxes or social security contributions, in accordance with Italian law or the law of the State in which they are established?  (Art.94 paragraph 6, of the Code)根据意大利法律或其所在国家的法律，经济经营者是否严重、明确违反了与纳税或缴纳社会保障费有关的义务？(法典第94条第6款)
	

Taxes繳稅
	

Social security contributions    社会保障缴款

	
	







	





	If yes, please indicate:
	



	  

	a) Country or Member State concerned有关国家或会员国
	a) [………]
	a) [……]

	b) What amount is involved涉及多少金额


	b) [……..]
	b) [………]

	c) How this non-compliance was established:这种不符合是如何确定的:
	
	

	
	
	

	1）By judial or administrative decision:通过司法或行政决定:


	c1) [ ] Yes [ ] No
	c1) [ ] Yes [ ] No

	·  Is this decision final and binding?这个决定是最终的和有约束力的吗？
	-[ ] Yes [ ] No
	-	[ ] Yes [ ] No

	· Indicate the date of the conviction or decision.指出定罪或裁决的日期。
	- [………………]
	- [………………]

	·  In the case of a conviction, if established directly in the conviction, the duration of the exclusion period:-在定罪的情况下，如果在定罪中直接确定，则排除期的期限:
· 
	- [………………]
	- [………………]

	2) In any other way? Please specify:其他方面呢？请具体说明:


(d) Has the economic operator complied or will it comply with its obligations by paying or giving a binding undertaking to pay any taxes, duties or social security contributions due, including any interest or fines, having made the payment or formalised the undertaking before the deadline for submitting the application (Article 94(6) of the Code)?(d)经济经营者是否已履行或将履行其义务，支付或作出有约束力的承诺，支付任何应付税款、关税或社会保障缴款，包括任何利息或罚款，是否已在提交申请的截止日期前支付或正式作出承诺(《守则》第94(6)条)？

If the relevant documentation relating to the payment of taxes or social security contributions is available electronically, please indicate:如果与纳税或社会保障缴款相关的文件可以通过电子方式获得，请说明:

	C2) [ …………]  


d) [ ] Yes [ ] No
If yes, please provide detailed information: [……]




(web address, issuing authority or body, precise reference of the documentation) ( 13[footnoteRef:0]): [0: ] 

[………………][………………][…………..…]

	C2) [ ……………] 


d) [ ] Yes [ ] No
If yes, please provide detailed information: [……]

	Does the economic operator find itself in the condition envisaged by Article 53, paragraph 16-ter of Legislative Decree 165/2001 (pantouflage or revolving door) in that it has entered into employment or self-employment contracts and, in any event, has given assignments to former employees of the contracting authority who terminated their employment relationship less than three years ago and who, in the last three years of service, exercised authoritative or negotiating powers on behalf of the same contracting authority vis-à-vis the same economic operator?经济经营者是否发现自己处于第165/2001号法令第53条第16款之三(pantouflage或旋转门)所设想的状况，因为它已经签订了就业或自营职业合同，并且无论如何，已经将任务分配给订约当局的前雇员，这些雇员在不到三年前终止其就业关系，并且在过去三年的服务中，代表同一订约当局对同一经济经营者行使权威或谈判权力？
	[ ] Yes [√ ] No




B: NON-AUTOMATIC EXCLUSION CAUSEb:非自动排除原因

	Has the economic operator committed serious infringements of occupational health and safety rules, environmental, social and labour obligations laid down by European and national law, collective agreements or international provisions listed in Annex X to Directive 2014/24/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 ( ) referred to in Article 95(1)(a) of the Code?经济经营者是否严重违反了欧洲和国家法律、集体协议或欧洲议会和理事会2014年2月26日第2014/24/EU号指令附件十所列的国际条款规定的职业健康和安全规则、环境、社会和劳动义务(参见《守则》第95(1)(a)条)？

If yes, 
(a) has the economic operator taken sufficient measures to demonstrate its reliability despite the existence of a relevant ground for exclusion (self-discipline or "Self-Cleaning, see Article 96 of the Code)?b) indicate the conditions and actions provided for by article 96 of the Code(a)尽管存在相关的排除理由(自我约束或"自我清洁"，见《守则》第96条)，经济经营者是否已采取充分措施证明其可靠性？b)指出该法第96条规定的条件和行动
(b) indicate the conditions and actions provided for in Article 96 of the Code指出该法第96条规定的条件和行动
	[ ] Yes [√ ] No










[ ] Yes [ √] No






…………………

	Is the economic operator aware of any conflict of interest referred to in Article 16 of the Code linked to his participation in the procurement procedure (Article 95, paragraph 1, letter b) of the Code)?经济经营者是否知道守则第16条提及的任何利益冲突与其参与采购程序有关(守则第95条第1款b项)？
If yes, please provide detailed information on how the conflict of interest was resolved:如果是，请提供如何解决利益冲突的详细信息:
	[ ] Yes [√ ] No



[………….]

	Has the economic operator or an undertaking associated with it provided advice to the contracting authority or contracting entity or otherwise participated in the preparation of the procurement procedure (Article 95, paragraph 1, letter c) of the Code?经济经营者或与其相关的企业是否向订约当局或订约实体提供了咨询意见或以其他方式参与了采购程序的准备工作(《守则》第95条第1款c项)?

If yes, please provide detailed information on the measures taken to prevent possible distortions of competition:如果是，请详细说明为防止可能的竞争扭曲而采取的措施:
	[ ] Yes [√ ] No





[………….]


	Are the tenders of economic operators imputable to a single decision-making centre because of agreements with other economic operators participating in the same tender? (article 95, paragraph 1, letter d)?经济经营者的投标是否因为与参与同一投标的其他经济经营者达成协议而归于一个决策中心？(第95条第1款d项)？
	[ ] Yes [ √] No

	Has the operator committed serious professional misconduct referred to in Art.95 co.1 lett. e of the Code, considering the cases referred to in Art.98 co.3 of the Code?经营者是否犯有第95条第1款所述的严重渎职行为。考虑到法典第98条第3款提及的情况？

If yes, please provide detailed information, specifying the type of offence and the self-cleaning measures adopted under art. 96 of the Code:如果是，请提供详细资料，具体说明犯罪类型和根据该法第96条采取的自我清理措施:
a) an executive sanction imposed by the Competition and Market Authority or other sector authority, relevant to the specific subject matter of the contract;a)竞争和市场主管机构或其他部门主管机构实施的与合同具体标的相关的行政处罚；

b) conduct of the economic operator which has attempted to unduly influence the decision-making process of the contracting authority or to obtain confidential information for its own benefit, or which has provided, even negligently, false or misleading information likely to influence decisions on exclusion, selection or award;b)经济经营者的行为，试图不适当地影响订约当局的决策过程或为其自身利益获取机密信息，或提供即使是疏忽的虚假或误导性信息，可能影响关于排除、选择或授予的决定；

c) conduct of the economic operator which has shown significant or persistent deficiencies in the performance of a previous contract or concession contract that has led to its termination for non-performance or to an order for damages or other comparable sanctions, resulting from particularly serious breaches or the repetition of which is indicative of persistent professional misconduct;c)经济经营者的行为表明在履行以前的合同或特许权合同中存在重大或持续的缺陷，导致因不履行合同而终止合同，或因特别严重的违约行为而被责令赔偿损失或受到其他类似的制裁，或这种行为的反复出现表明存在持续的职业不当行为；

d) conduct of the economic operator which has committed a serious breach of contract against one or more subcontractors;d)对一个或多个分包商严重违反合同的经济经营者的行为；


e) conduct of the economic operator who has violated the prohibition on fiduciary registration referred to in article 17 of law 19 March 1990, n. 55, where the violation has not been removed;e)违反1990年3月19日第55号法律第17条所述信托登记禁令的经济经营者的行为，且违规行为尚未消除；



f) failure to report to the judicial authorities by the economic operator who is the victim of the offences provided for and punished by Articles 317 and 629 of the Criminal Code aggravated pursuant to Article 416-bis.1 of the same Code, unless the cases provided for by Article 4(1) of Law No 689 of 24 November 1981 apply. This circumstance must emerge from the evidence underlying the request for committal for trial formulated against the defendant for the offences referred to in the first sentence in the year preceding the publication of the notice and must be communicated, together with the particulars of the person who has failed to make the aforementioned report, by the public prosecutor to the ANAC, which shall publish it;(f)作为《刑法》第317条和第629条规定并根据该法第416条之二第1款加重处罚的罪行的受害者的经济经营者不向司法当局报告，除非1981年11月24日第689号法律第4条第1款规定的情况适用。这种情况必须来自在公告发布前一年针对第一句所述罪行的被告提出的拘押审判请求所依据的证据，并且必须由检察官向ANAC通报，同时通报未提交上述报告者的详细情况，由后者予以发布；

g) it is alleged that the economic operator, or the persons referred to in paragraph 3 of Article 94, has committed any of the offences or attempted offences referred to in paragraph 1 of the same Article 94;(g)据称经济经营者或第94条第3款提及的人员实施了同一第94条第1款提及的任何罪行或犯罪未遂；


h) it is alleged or established that the economic operator, or the persons referred to in paragraph 3 of Article 94, has committed any of the following offences:(h)据称或经证实，经济经营者或第94条第3款所述人员实施了下列任何犯罪行为:

1) abusive exercise of a profession, as referred to in Article 348 of the Penal Code⑴《刑法》第348条所指的滥用职业

2) simple bankruptcy, fraudulent bankruptcy, failure to declare assets to be included in the bankruptcy inventory or abusive use of credit, as referred to in Articles 216, 217, 218 and 220 of Royal Decree No 267 of 16 March 1942
⑵1942年3月16日第267号皇家法令第216、217、218和220条提到的简单破产、欺诈性破产、未申报列入破产清单的资产或滥用信贷

3) tax offences under Legislative Decree No 74 of 10 March 2000, corporate offences under Articles 2621 et seq. of the Civil Code or offences against industry and trade under Articles 513 to 517 of the Criminal Code
3)2000年3月10日第74号法令规定的税务罪，第2621条及以下各条规定的公司罪。《民法》或《刑法》第513条至第517条下的反工业和贸易罪

4) the urban planning offences referred to in Article 44(1)(b) and (c) of the Consolidated Text of the legislative and regulatory provisions on construction, referred to in Presidential Decree No. 380 of 6 June 2001, with reference to assignments relating to works or architectural and engineering services4)2001年6月6日第380号总统令提及的关于建筑的立法和管理规定综合案文第44(1)(b)和(c)条提及的城市规划罪行，涉及与工程或建筑和工程服务有关的任务

5) the offences set out in Legislative Decree No. 231 of 8 June 2001.5)2001年6月8日第231号法令所列的罪行。
	[ ] Yes [ √] No








a)……………..






b)……………..







c)……………..











d)……………..





e)……………..









f) ……………..
















g)……………..







h)……………..







	Has the economic operator committed serious violations, NOT DEFINITIVELY ESTABLISHED, of the obligations relating to the payment of taxes and duties or social security contributions, according to Italian legislation or that of the State in which they are established? (Art.95 paragraph 2 of the Code)根据意大利法律或其所在国家的法律，经济经营者是否严重违反了与支付税款和关税或社会保障缴款有关的义务，但尚未确定？(该法第95条第2款)
	[ ] Yes [√ ] No

	
	Taxes
	Social security contributions

	If yes, please indicate
	
	

	
a) Relevant country or member state
	

a) [	]
	

a) [	]

	b) The amount involved
	
b) [	]
	
b) [	]

	c) How the non-compliance was established:不符合项是如何确定的:
	
	

	1) Through a judicial or administrative decision:通过司法或行政决定:
	
c1) [ ] Yes [ ] No
	
c1) [ ] Yes [ ] No

	· Is the decision definitive and binding?决定是决定性的和有约束力的吗？
	-	[ ] Yes [ ] No
	-	[ ] Yes [ ] No

	· Indicate the date of the conviction or decision.指出定罪或裁决的日期。
	- [………………]
	- [………………]

	· In the case of a conviction, if stated directly in the 在定罪的情况下，如果直接在
	- [………………]
	- [………………]

	conviction, the duration of the exclusion period:
定罪，排除期的持续时间:

	
	

	1）In a different way? Please specify:1)以不同的方式？请具体说明:


	
c2) [	]
	
c2) [	]

	d) has the economic operator has complied with its obligations,
	d) [ ] Yes [ ] No
	d) [ ] Yes [ ] No

	paying or undertaking in a binding manner to pay taxes or social security contributions due, including any interest or 
	If yes, please provide detailed information: [……]
	If yes, please provide detailed information: [……]

	fines, provided that the payment or undertaking are formalized
	
	

	before the expiry of the deadline for submitting applications (article 95, paragraph 2, of the Code)?.d)经济经营者是否履行了其义务，
以有约束力的方式支付或承诺支付应付税款或社会保障缴款，包括任何利息或
罚款，只要付款或承诺是正式的
在提交申请的截止日期之前(《守则》第95条第2款)？。
	
	


[bookmark: _Hlk146014910]
	If the relevant documents relating to the payment of taxes or social security contributions are available electronically, please indicate:如果与纳税或社会保障缴款相关的文件可以通过电子方式获得，请说明:
	(web address, issuing authority or body, precise reference details of the documentation)(16):
[……………][……………][…………..…]



Part IV: Selection criteria第四部分:选择标准

As regards the selection criteria (section (c)  from A to D of this Part), the economic operator declares that:
关于选择标准(本部分第(c)节A至D部分)，经济经营者声明:

c: GLOBAL INDICATION FOR ALL SELECTION CRITERIA所有选择标准的全局指示

The economic operator should fill-in this field if the contracting authority or contracting entity indicated in the relevant notice or in the procurement documents referred to in the notice that the economic operator can just fill-in section  of Part IV without filling-in any other section of Part IV:如果订约当局或订约实体在相关通知中或在通知中提及的采购文件中指出，经济经营人可以只填写第四部分的部分，而不填写第四部分的任何其他部分，则经济经营人应填写本栏目:

	Satisfaction of all necessary selection criteria满足所有必要的选择标准
	Answer

	It satisfies all the required selection criteria:它满足所有必需的选择标准:
	[ ] Yes [ ] No



A: IDONEITY (Article 100, paragraph 1, letter a), of the Code)答:身份(法典第100条第1款a项)

Section to be filled-in only if this information has been expressly required by the contracting authority or contracting entity in the relevant notice or in the procurement documents.只有订约当局或订约实体在相关通知或采购文件中明确要求提供这一信息时，才应填写此部分。

	Suitability适用
	Answer

	1) Registration in a professional or commercial register held in the Member State of establishment ( )1)在会员国有专业或商业注册处注册( )
	[………….…]

	
	

	If the relevant documents are available electronically, indicate:如果相关文件有电子版，请注明:
	(web address, issuing authority or body, precise reference details of the documentation):

	
	[…………][……..…][…………]

	2) For service contracts:对于服务合同:
	

	

	

[ ] Yes [ ] No

	Is a particular authorisation or membership of a particular organisation (list, register, etc.) required in order to provide the service concerned in the country of establishment of the economic operator? 是特定组织(名单、登记册等)的特定授权或成员资格。)以便在经济经营者的设立国提供有关服务？
	
If yes, specify the documentation and whether the economic operator is in possession of it: [ …] [ ] Yes [ ] No

	
	

	If the relevant documentation is available electronically, indicate:如果相关文件有电子版，请注明:
	(web address, issuing authority or body, precise reference details

	[bookmark: _GoBack]1) Registration in a professional or commercial register held in the Member State of establishment ( )1)在会员国有专业或商业注册处注册( )
	of the documentation):

	
	[…………][……….…][…………]





B: ECONOMIC AND FINANCIAL STANDING (Article 100, paragraph 1, letter b), of the Code)
Section to be filled-in only if this information has been expressly required by the contracting authority or contracting entity in the relevant notice or in the procurement documents.只有订约当局或订约实体在相关通知或采购文件中明确要求提供这一信息时，才应填写此部分。

B:经济和财务状况(《法典》第100条第1款b项)

	Economic and financial standing经济和财务状况
	Answer:

	(1) The annual ('general') turnover of the economic operator for the number of financial years requested in the relevant notice or tender documents is as follows:
(1)经济经营者在相关通知或招标文件中要求的财政年度的年度(“一般”)营业额如下:

If the relevant documentation is available electronically, please indicate:如果相关文件有电子版，请注明:
	Year: [……] Turnover: [……] […] Currency Year: [……] Turnover: [……] […] Currency Year: [……] Turnover: [……] […] Currency


(web address, issuing authority or body, precise reference details of the documentation):
[…….…][……..…][……..…]

	(2) With regard to any other economic or financial requirements specified in the relevant notice or tender documents, the economic operator declares that:关于相关通知或招标文件中规定的任何其他经济或财务要求，经济经营者声明:
If any relevant documentation specified in the relevant notice or tender documents is available electronically, state:如果相关通知或招标文件中规定的任何相关文件可通过电子方式获得，请说明:

	 [……] 


(web address, issuing authority or body, precise reference details of the documentation):
[……….…][…………][…………]




C: TECHNICAL AND PROFESSIONAL ABILITY (Article 100, paragraph 1, letter c), of the Code)c:
技术和专业能力(该法第100条第1款c项)
Section to be filled-in only if this information has been expressly required by the contracting authority or contracting entity in the relevant notice or in the procurement documents.只有订约当局或订约实体在相关通知或采购文件中明确要求提供这一信息时，才应填写此部分。


	Technical and professional ability技术和专业能力
	Answer:

	1a) For public works contracts only: During the reference period, the economic operator has performed the following works of the specified type:仅适用于公共工程合同:在参照期内，经济经营者完成了以下特定类型的工程:
	Number of years (period indicated in the tender notice or documentation): […]
Works: [	]

	
If the relevant documentation on the performance and satisfactory outcome of the most important works is available electronically, please indicate:如果最重要工程的性能和令人满意的结果的相关文件可通过电子方式获得，请说明:
	(web address, issuing authority or body, precise reference details of the documentation):
[…………][………..…][……….…]

	1b) For public supply and services contracts only:仅适用于公共供应和服务合同:

During the reference period, the economic operator has delivered the following principal deliveries of the type specified or provided the following main services of the type specified: In the list indicate the amounts, dates and recipients (public or private) (19):在参照期内，经济经营者提供了下列指定类型的主要交付或提供了下列指定类型的主要服务:在清单中注明金额、日期和接受者(公共或私人)(19):
	Number of years (period indicated in the tender notice or documentation):
[……………..]

	
	
	Description
	Amount
	Date
	Recipients
	



	
	
	
	
	
	
	

	2) It may have at its disposal the following  technicians or technical
	[……..……]

	 bodies (20), especially those responsible for quality control:2)它可能拥有下列技术人员或技术人员
机构(20)，特别是负责质量控制的机构:


	

	
	

	In the case of public works contracts, the economic operator may use the following technicians or technical bodies for the execution of the works:在公共工程合同的情况下，经济运营商可以使用以下技术人员或技术机构来实施工程:
	[……….…]

	3) It uses the following technical equipment and takes the following measures to ensure quality and has at its disposal the study and research tools listed below:它使用以下技术设备，采取以下措施确保质量，并拥有下列研究工具:
	[……….…]

	4) It may apply the following supply chain management and traceability systems during the performance of the contract::)在合同履行期间，其可应用以下供应链管理和可追溯性系统:
	[……….…]

	4) For the supply of products or provision of complex services or, exceptionally, products or services required for a particular purpose::
5) 供应产品或提供复杂服务，或在特殊情况下，为特定目的提供产品或服务:

Will the economic operator allow audits  to be carried out of its production capacities or technical facilities and, if necessary, of the study and research facilities at its disposal and of the measures taken to ensure quality?经济经营者是否允许对其生产能力或技术设施进行审计，如有必要，是否允许对其掌握的研究和调查设施以及为确保质量而采取的措施进行审计？
	




[ ] Yes [ ] No

	6)	6) Indicate the educational and professional qualifications held by:指明以下人员的教育和专业资格:
(a) the service provider or contractor,
and/or (depending on the requirements set out in the relevant notice or invitation to tender documents)
服务提供商或承包商，和/或(取决于相关通知或招标文件中规定的要求)

(b) the members of the technical/operational structure/working groups:技术/运营结构/工作组的成员:
	

a) [	]



b) […………..]



	6) The economic operator may apply the following environmental management measures during the performance of the contract:
在合同履行期间，经济运营商可采取以下环境管理措施:
	[…………..…]

	8) The economic operator's average annual workforce and number of managers over the last three years are as follows:在过去三年中，经济经营者的平均年劳动力和经理人数如下:


	Year, average annual workforce:



	
	[…………],[……..…],

	
	[…………],[……..…],

	
	[…………],[……..…],

	
	Year, number of managerial staff

	
	[…………],[……..…],

	
	[…………],[……..…],

	
	[…………],[……..…]

	9)	For the performance of the contract, the economic operator will have at its disposal the following equipment, material and technical apparatus:为了履行合同，经济运营商将拥有以下设备、材料和技术装置:
	[…………]

	10)	The economic operator intends possibly to subcontract the following proportion (i.e. percentage) of the contract:经济经营者可能打算分包合同的以下部分(即百分比)
	[…………]

	11)	For public supply contracts::对于公共供应合同:
	

	
The economic operator shall provide samples, descriptions or photographs of the products to be supplied, not necessarily accompanied by the required certificates of authenticity;经济经营者应提供所供产品的样品、说明或照片，但不一定附有所需的真品证书；
	
[ ] Yes [ ] No

	
where applicable, the economic operator also declares that it will provide the required certifications of authenticity.在适用的情况下，经济经营者还声明将提供所需的真实性证明。
	

[ ] Yes [ ] No

	If the relevant documentation is available electronically, indicate:如果相关文件有电子版，请注明:
	
(web address, issuing authority or body, precise reference details of the documentation):

	
	[……….…][……….…][…………]

	








12)	For public supply contracts:对于公共供应合同:
	

	
	[ ] Yes [ ] No

	Can the economic operator provide the required certificates issued by official quality control institutes or agencies of recognised competence attesting the conformity of clearly identified经济经营者能否提供由官方质量控制机构或具有公认能力的机构签发的必要证书，证明符合明确识别的 products by reference to the technical specifications or standards indicated in the relevant notice or invitation to tender documents?
	

	If not, please explain why and state which other means of proof can be provided:如果不是，请解释原因并说明可以提供哪些其他证明手段:
	[…………….…]

	
If the relevant documentation is available electronically, indicate:如果相关文件有电子版，请注明:
	
(web address, issuing authority or body, precise reference details of the documentation):
[………..…][………….…][………….…]

	13)	With regard to any other technical and professional requirements specified in the relevant notice or tender documents, the economic operator declares that:关于相关通知或招标文件中规定的任何其他技术和专业要求，经济经营者声明:

If any relevant documentation specified in the relevant notice or tender documents is available electronically, please indicate:如果相关通知或招标文件中规定的任何相关文件有电子版，请注明:
	
[......]


(web address, issuing authority or body, precise reference details of the documentation):
[…………..][……….…][………..…]




 D: QUALITY ASSURANCE SYSTEM AND ENVIRONMENTAL MANAGEMENT STANDARDSd:The economic operator must only provide information if the quality assurance programmes and/or environmental management standards have been requested by the contracting authority or contracting entity in the relevant notice or tender documents referred to therein.只有在订约当局或订约实体在相关通知或其中提及的招标文件中要求质量保证方案和/或环境管理标准时，经济经营者才必须提供信息。



质量保证体系和环境管理标准 

	Quality assurance system and environmental management standards
质量保证体系和环境管理标准
	Answer:

	Will the economic operator be able to present certificates issued by independent bodies attesting that he fulfils certain quality assurance standards, including accessibility for disabled persons?经济经营者是否能够出示由独立机构签发的证书，证明其符合某些质量保证标准，包括残疾人无障碍标准？

If not, please explain why and state what other means of proof relating to the quality assurance programme are available:如果不是，请解释原因，并说明有哪些与质量保证计划相关的其他证明手段:

If the relevant documentation is available electronically, indicate:如果相关文件有电子版，请注明:
	[√ ] Yes [ ] No



[………..…] […….……]


(web address, issuing authority or body, precise reference details of the documentation):
[……..…][…………][…………]

	Will the economic operator be able to submit certificates issued by independent bodies attesting that he/she complies with certain environmental management systems or standards?
经济经营者能否提交由独立机构签发的证明，证明他/她符合某些环境管理体系或标准？
If not, please explain why and specify what other means of proof relating to environmental management systems or standards are available:
如果不是，请解释原因并具体说明有哪些与环境管理体系或标准相关的其他证明手段:

If the relevant documentation is available electronically, indicate:如果相关文件有电子版，请注明:
	[ ] Yes [√ ] No



[………..…] […………]


(web address, issuing authority or body, precise reference details of the documentation):
[…………][……..…][……..…]




Part V: Final Declarations第五部分:最后宣言

The undersigned formally declare(s) that the information set out in Parts II to V above is true and correct and that the undersigned is/are aware of the consequences of a serious misrepresentation, pursuant to Article 76 of Presidential Decree 445/2000.
Without prejudice to the provisions of Articles 40, 43 and 46 of DPR 445/2000, the undersigned formally declare(s) that he/she is/are able to produce, upon request and without delay, the appropriate certificates and other forms of documentary evidence, with the following exceptions
根据第445/2000号总统令第76条，以下签名人正式声明，以上第二至第五部分中所载信息真实无误，且以下签名人了解严重失实陈述的后果。
在不损害DPR 445/2000第40、43和46条规定的情况下，以下签署人正式声明，他/她能够根据要求立即出示适当的证书和其他形式的文件证据，但以下情况除外

(a) the contracting authority or contracting entity has the possibility of acquiring additional documentation directly by accessing a national database available free of charge in any Member State (19 ),
订约当局或订约实体有可能通过访问任何成员国免费提供的国家数据库直接获得额外的文件(19)，

(b) the contracting authority or contracting entity is already in possession of that documentation. 
The undersigned formally authorise(s) the contracting authority or contracting entity referred to in Part I, Section A to have access to the additional documents to the information in this Single European Tender Document, for the purpose of the above mentioned procurement procedure.
订约当局或订约实体已经拥有该文件。
下述签署人正式授权第一部分A节中提及的订约当局或订约实体，为了上述采购程序的目的，有权使用本单一欧洲招标文件中信息的附加文件。

Date, place and, if requested or necessary, signature(s): [	]
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